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The Secret to Beautiful Skin
in Shimane

Sea Treasures for Beautiful Skin in Shimane – The Allure of Ōda City’s Giant Anago –

Purify your skin and soul amidst nature’s healing forest
From Nature and Tradition: A Lifestyle Inspired by Camellia Oil
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美肌しまねで味わえる海の宝
－大田市の大あなごの魅力－ ミウラ カロリナ モモエ
　世界中で比較的美肌意識が高いと言われる日本では、生活環境や習慣の中で
様々な工夫をして、肌のシミの原因となる紫外線や乾燥への保湿対策など、あら
ゆる角度から襲ってくる刺激から肌を守り、美肌を保つよう心掛けられている。そ
んな日本のスキンケアや美意識の中でも、健康的で肌に良い食事に注目が集
まっている。納豆や味噌のような大豆の発酵食品、種類豊富な海産物は和食独特
の食材であり、美肌効果に優れている栄養素が沢山含まれている。また、和食の
基本的な献立形式である「一汁三菜（ご飯、汁物、3つのおかず）」は体に必要な栄
養素をバランスよく摂取でき、脂質が少なく健康的な食事と言われている。
　島根県は他の県と比べて、肌にとって恵まれた環境にあり、肌の潤いを保つの
に適している気象条件から美肌県として知られている。きれいな水や空気に
よって農林水産物にもよい影響を与え、美肌を育む豊かな食へとつながってい
る。その中でもあなごは美肌県の自慢の一つであり、島根県の中央に位置する
大田市の大あなごが特に有名だ。この魚には、美肌に必要なビタミンA、DHA、
EPA、タンパク質、カルシウム、ビタミンE、ビタミンB群などが豊富に含まれてい

る。特にビタミンAが魚類の中でもトップクラスであり、からだの内から美しくな
れる高栄養食材である。丼、白焼き、煮物、天ぷら、お刺身、味噌汁等様々な調理
法と食べ方があり、あなごの美味しさを楽しむことができる。
　大田市で獲れるあなごはその大きさ、美味しさ、又、漁獲量にも注目されている。
　瀬戸内海や太平洋で獲れるあなごと違い、大田市で獲れる大あなごは丸々と
太った50cmを超える大きさで脂ののりが良く、歯ごたえがある。さらに、大田市
では「一日漁」と言われる日帰り漁を行っているため、市場では新鮮な魚が売ら
れており、獲れた大あなごは、臭みもなく新鮮で身が白く輝いて見える。大あな
ごをみれば、大田市の海は生物にとって栄養豊富な生息地域であると言えるそ
うだ。あなごの漁獲量が全国トップクラスでありながら、地域の中ではあまり認
知度がなかったことから、まずは市民が地域の魅力を誇りに思えるよう、大田商
工会議所は「大田の大あなご」の美味しさや特徴を紹介するイベントを2018年
から積極的に行い、そこから日本のマスメディアでも地域グルメとして紹介され
るようになった。また、大田市内であなご料理を食べられるお店が数件のみだっ

たのを、地域の飲食店に依頼し、20店舗以上に増やしたことで、和洋折衷様々
なあなご料理が提供されるようになった。あなごを味わうために県外からの観
光客も増加している。また、お土産としてはもちろん、自宅でも味わえるよう、あな
ごの加工品も開発し、幅広く消費できるよう取り組まれている。
　大田商工会議所のあなごのブランド推進事業は、漁業や地域経済の活性化
に大きく影響している。
　大田市のあなご料理店一覧から、数多くのメニューの中で選択に迷いながら

「海の店　ささき」のあなご天丼を食べてみた。海鮮が好物でありながら、あな
ごを食べるのは初めてだったため、とても楽しみにしていた。天丼（大）はあなご
を１尾使っており、ボリューム満点で厚みもあり、衣が分厚くクリスピーに揚げら
れて、肉厚でしっとりとした食感だった。とても優しい味で、天ぷらはもちろん、白
焼きでも食べてみたいと思った。
　あなご料理店一覧には「あなごの刺身」、「あなごフライバーガー」、「あなごピ
ザ」、「あなごのしゃぶしゃぶ」等、様々な料理があり、やみつきになりそうだ。

　島根県には美肌に導かれる様々な観光スポットやグルメがある。美味しくて
栄養価が高く、美容と健康に良い効果が期待できる大田の大あなごを味わえ
る、一石二鳥の美肌旅行に来てみてはいかがだろうか。
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Momoe Carolina Miura

Sea Treasures for 
Beautiful Skin in Shimane
— The Allure of Ōda City’s 
   　　　　　　　　 Giant Anago —

In Japan, where people are often regarded as especially attentive to skincare, 
great care is taken in everyday life to shield the skin from damage caused by 
ultraviolet rays and dryness, both of which can easily lead to blemishes. By 
adopting thoughtful daily habits and benefiting from a supportive environment, 
people work to protect their skin from various external stressors, keeping their 
complexion clear and healthy. Among Japan’s many approaches to skincare 
and beauty, there is growing interest in the role of a healthy, skin-friendly diet. 

Fermented soybean products such as natto and miso, together with the wide 
variety of seafood unique to Japanese cuisine, are rich in nutrients known to 
promote beautiful skin. The traditional Japanese meal structure̶ichijū-sansai 
(one soup and three side dishes, typically served with rice)̶is well balanced 
and considered a healthy way of eating, providing essential nutrients while 
keeping fat content low.
Shimane is known in Japan as ‘the prefecture of beautiful skin’, thanks to its 
climate and natural environment, which are particularly well suited to 
keeping the skin hydrated. Its clean air and pristine water also benefit 
agriculture, forestry, and fisheries̶supporting a rich food culture that 
nourishes the skin from within. Among these local delicacies, anago (conger 
eel) is one of Shimane’s proud specialities, with Ōda City̶located in the 
heart of the prefecture̶being especially famous for its giant anago. This 
nutritious fish is packed with beauty-boosting nutrients, including vitamin 
A, DHA, EPA, protein, calcium, vitamin E, and B vitamins, with its vitamin A 
content ranking among the highest of all fish varieties. Anago can be 
enjoyed in many different forms̶served over rice as donburi, grilled with 
salt (shirayaki), simmered, deep-fried as tempura, eaten as sashimi, or even 
added to miso soup̶offering a wealth of delicious ways to savour its 
flavour and health benefits while promoting beauty from the inside out.

The anago caught in Ōda City is prized not only for its impressive size and 
rich flavour, but also for its substantial catch volume. Unlike the anago 
typically caught in the Seto Inland Sea or the Pacific Ocean, Ōda’s giant 
anago grows to over 50 centimetres in length, with a plump body, rich fat 
content, and a firm, satisfying texture. One key feature that sets Ōda’s 
fishing industry apart from other regions is its practice of ‘ichinichigyō’̶a 
form of day-return fishing in which boats come back to port on the same 
day. This ensures that the fish sold at market are exceptionally fresh. The 
freshly caught giant anago is known for having no unpleasant odour, a 
clean, delicate taste, and flesh so fresh it appears to gleam with a pure white 
hue. The high quality of these anago is said to reflect the nutrient-rich 
waters off the coast of Ōda, which provide an ideal habitat for marine life.
Although Ōda ranks among the top in Japan for anago catches, local 

awareness of this regional delicacy remained relatively low for many years. 
To address this, the Ōda Chamber of Commerce and Industry has been 
actively promoting the appeal and flavour of Ōda’s giant anago through 
events held since 2018. These efforts caught the attention of national 
media, which began featuring Ōda’s anago as a must-try local gourmet dish. 
At the time, only a handful of restaurants in Ōda offered anago dishes. The 
Chamber worked with local restaurants to expand the offerings, and now 
more than 20 restaurants serve anago in a wide variety of styles̶both 
Japanese and Western. This has helped attract more tourists from outside 
the prefecture who come specifically to enjoy anago cuisine. To further 
boost access and appeal, processed anago products have also been 
developed̶making it easier for people to enjoy Ōda’s delicious anago  not 
only as a souvenir but also at home.
The Ōda Chamber of Commerce and Industry’s branding initiative for anago 
has had a significant impact on revitalising both the local fishing industry 
and the regional economy. Browsing the list of anago-specialty restaurants 
in Ōda, I finally settled on the anago tempura rice bowl (anago tendon) from 
Umi no Mise Sasaki, after much indecision over the many tempting options. 
Although I’m a fan of seafood, this was actually my first time trying anago, 
so I was really looking forward to it.
The large tendon came with a whole anago, making it an impressively 
hearty dish. The fillet was thick and generously portioned, coated in a crisp, 
golden batter. Inside, the anago was plump, tender, and moist, with a 
wonderfully gentle flavour. It was so enjoyable that I found myself wanting 
to try it grilled with salt (shirayaki) as well.
The list of restaurants featured a variety of imaginative dishes—anago 
sashimi, anago fried burger, anago pizza, and even anago shabu-shabu. I could 
easily see myself becoming hooked!
Shimane Prefecture offers not only delicious cuisine but also a wide range 
of sightseeing spots known for promoting beautiful skin. Why not take a 
trip to Ōda for a ‘beautiful skin getaway’ where you can enjoy both the 
flavour and nutritional benefits of giant anago ̶a perfect combination of 
beauty and indulgence?
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Park Seoyeon

Purify your skin and 
soul amidst nature’s 
healing forest

　都会で日常を過ごしていると、少しずつ感覚が鈍くなっていくのを感じるこ
とがあります。パソコンの画面や白いデスク、無機質な空気。気づけば、私たち
のまわりは無彩色に包まれています。目立たないように、空気に合わせて、自分
の色を隠して生きています。
　社会は絶えずスピードを上げ続け、私たちはその流れに置いていかれまい

と、自分を追い立てます。そうしていつの間にか、自分自身の速度や本来の感
覚を見失ってしまうのです。
　韓国では2004年からずっと、OECD加盟国の中で自殺率が1位。日本もま
た、OECD内で4位、G7の中では最も高い自殺率となっているそうです。しかし、
これはただの統計ではなく、休むことを忘れてしまった現代社会の象徴かもし
れません。
　もし、ふと立ち止まりたくなったら、そのとき必要なのは、大きな決断ではな
く、ほんの小さな休息かもしれません。そんなひとときを過ごせる場所が、島根
県・飯南町にあります。

飯南町森林セラピー®
　飯南町森林セラピー®は島根県で唯一、正式に認定を受けた森林セラピー基
地です。「森林セラピー」は癒し効果が科学的に認められた場所だけが名乗れる
名称です。全国にわずか63か所しか存在しない公式認定地のひとつであり、さ
らにその中でも特に管理水準が高い基地に与えられる「星2つ」の認定を受けた
のは、たった2か所のみ。そのうちの一つがこの飯南町森林セラピー®です。
　ここで行われる森林セラピーでは、ガイドの案内のもと、五感をたっぷり使っ

て自然を体感します。木の実を摘んで食べたり、草の香りをかいだり、風に揺
れる葉の動きをじっと目で追ったり、耳をすませば、鳥のさえずりや渓流の音、
風が葉を揺らすやさしい音が響きます。
　身体で感じるそのすべての瞬間が、日常の中で置き去りにしていた感覚を
呼び覚ましてくれます。ハンモックに身を預け、空を見上げれば、葉のすき間
から差し込む光や、そよぐ枝の動きが、驚くほど鮮やかに心に映ります。
　都市では常に人も車も動き続け、私たちはそのスピードに慣れてしまってい
ますが、この森では、誰にも急かされることなく、静かに自分のペースで時が流
れているのです。
　森は多くを語りません。けれどその沈黙のなかで、人は自分の内側に静かに向
き合うことができます。機械音の代わりに風の音を、人工の明かりの代わりに木漏
れ日を眺めながら過ごす時間は、感覚を取り戻し、心をふっと軽くしてくれます。

肌にも、心にもやさしい森
　実は、森は美肌にもいい影響をもたらしてくれるそうです。
　植物から発散される「フィトンチッド」という物質は、外部のウイルスや菌か
ら身を守る天然の抗菌物質で、リラックス効果も高いといわれています。血圧

を下げたり脳を落ち着かせたりする作用があり、ストレスの軽減にもつながり
ます。森には肌に良い影響を与える菌も多いそうで、ストレスの緩和とあいまっ
て、自然と肌の調子も整いやすくなるようです。
　島根県は「美肌県」として知られてきました。飯南町もまさにその環境にあ
り、森林セラピー体験を通して肌にも良い効果が期待できます。
 森は肌だけでなく、心身に作用する癒しと回復の場所です。実際、ドイツでは

「クナイプ療法」として、医師が森で過ごすことを処方することもあるそうです。
このように、森での時間は単なる休息ではなく、自分を整える「回復の始まり」
なのかもしれません。

　誰にも合わせなくていい。
　何かを演じる必要もない。
　ただ、自分のペースで、自分らしくいられる。
　日々から少し離れ、自分の「色」を思い出したいとき、一度飯南町森林セラ
ピー®を訪れてみてはいかがでしょうか。
　森とともに過ごすそのひとときが肌にも心にもやさしい響きを届けてくれる
はずです。

パク・ソヨン

Living day to day in the city, we sometimes feel our senses gradually 
dulling. Before we even realise it, we are surrounded by computer screens, 
white desks, and sterile air and our world wrapped in achromatic tones. we 
hide our true colours, blending seamlessly into the atmosphere, to avoid 
standing out. Society relentlessly accelerates, and we push ourselves to 
keep pace, afraid of being left behind. Yet, in doing so, we lose sight of our 
own rhythm and the genuine sensations that define us.
Since 2004, South Korea has held the highest suicide rate among OECD 
member countries. Japan, too, ranks fourth within the OECD and has the 
highest suicide rate among the G7 nations. Yet these figures are more than 
mere statistics but symbolise a modern society’s neglect of rest. If you ever 
feel the urge to pause for a moment, what you need might be just a small, 
gentle respite. Iinan Town, Shimane Prefecture, is where you can escape 
and find rest.

Iinan Town Forest Therapy®
Iinan Town Forest Therapy® is the only officially certified forest therapy 
base in Shimane Prefecture. The term ‘forest therapy’ can only be used by 
locations scientifically recognised for their healing effects.
There are only 63 officially certified forest therapy sites across Japan, and 
among these, only two have received the prestigious ‘two-star’ certification, 
awarded to bases with particularly high management standards. Iinan Town 

Forest Therapy® is one of those two elite sites.
During the forest therapy sessions here, guided by an expert, you fully 
engage your five senses to experience nature. You might pick and taste 
nuts, breathe in the scent of grasses, or quietly watch leaves swaying in the 
breeze. If you listen closely, you’ll hear birdsong, the gentle babble of a 
mountain stream, and the soft rustle of leaves stirred by the wind. Every 
moment felt through your body awakens the senses long neglected in 
everyday life. Reclining in a hammock and gazing upwards, the sunlight 
filtering through gaps in the leaves and the gentle sway of branches paint a 
vivid, unforgettable picture in your mind. 
In the city, people and cars are constantly on the move, and we become 
accustomed to the pace. But here in the forest, time flows quietly at your 
own rhythm, with no one urging you on. The forest says little, yet within its 
silence, one can gently turn inwards and face oneself. Spending time 
listening to the wind instead of mechanical noise, and watching dappled 
sunlight instead of artificial light, restores the senses and leaves the heart 
feeling suddenly lighter.

Where Forest Restores Skin and Soul
It is said that forests can also have a positive effect on the skin. Plants 
release a substance called phytoncide, a natural antibacterial agent that 
protects them from viruses and bacteria and is also known for its powerful 
relaxing effects. Phytoncides are believed to lower blood pressure, settle the 
mind, and help reduce stress. Forests are also rich in beneficial 

microorganisms that are good for the skin. Combined with stress relief, this 
can naturally help improve skin condition. 
Shimane Prefecture has long been known as the ‘Prefecture of Beautiful 
Skin,’ and Iinan Town is one of the reasons for this reputation. Through a 
forest therapy experience in Iinan, you can revitalise your skin and calm 
your mind.
The forest is not only a place that benefits the skin, but also a sanctuary 
that soothes and restores both mental and physical well-being. In Germany, 
doctors sometimes prescribe spending time in the forest as part of Kneipp 
therapy. In this way, time in the forest is more than simple rest, it may well 

be the beginning of one’s recovery.

There is no need to match anyone’s pace.
No need to play a part.
Simply be yourself, just as you are.
When you wish to step away from daily life and rediscover your own 
colours, why not visit Iinan Town Forest Therapy®? What the forest gives 
you will surely resonate within both skin and soul.

肌と心を奇麗に、癒しの森で
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Purify your skin and 
soul amidst nature’s 
healing forest

　都会で日常を過ごしていると、少しずつ感覚が鈍くなっていくのを感じるこ
とがあります。パソコンの画面や白いデスク、無機質な空気。気づけば、私たち
のまわりは無彩色に包まれています。目立たないように、空気に合わせて、自分
の色を隠して生きています。
　社会は絶えずスピードを上げ続け、私たちはその流れに置いていかれまい

と、自分を追い立てます。そうしていつの間にか、自分自身の速度や本来の感
覚を見失ってしまうのです。
　韓国では2004年からずっと、OECD加盟国の中で自殺率が1位。日本もま
た、OECD内で4位、G7の中では最も高い自殺率となっているそうです。しかし、
これはただの統計ではなく、休むことを忘れてしまった現代社会の象徴かもし
れません。
　もし、ふと立ち止まりたくなったら、そのとき必要なのは、大きな決断ではな
く、ほんの小さな休息かもしれません。そんなひとときを過ごせる場所が、島根
県・飯南町にあります。

飯南町森林セラピー®
　飯南町森林セラピー®は島根県で唯一、正式に認定を受けた森林セラピー基
地です。「森林セラピー」は癒し効果が科学的に認められた場所だけが名乗れる
名称です。全国にわずか63か所しか存在しない公式認定地のひとつであり、さ
らにその中でも特に管理水準が高い基地に与えられる「星2つ」の認定を受けた
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自然の恵みと伝承 －椿油が教えてくれたライフスタイル－
　「島根で育った人たちは、本当に良いものに囲まれて育つのが当たり前なんだ
と思います。私も引っ越してきてから、何を食べても美味しくて、すごいなぁって
思いました。
　空気も水も魚も美味しいし、スーパーに並ぶ品も全部質が高くて、都会に行か
なくてもいいのにと思いますね」
　そう語るのは、11年前に東京からIターンし、現在は出雲で椿油の専門店「椿
舎」を営む志賀早奈江（しが さなえ）さんです。
　都会で働く中で、現状に満足できず「自分が本当にやりたい仕事は何か」と模
索していた時、椿に関する講演会に出会います。その講演会では椿で有名な伊豆
大島の文化について紹介され、そこでは秋になると椿の種が落ち、島中の人がそ
の種を拾って製油所に持ち込むと、種と引き換えに油を受け取れる暮らしの文化
が今も残っていることを知り、志賀さんの関心が高まりました。
　以前から新しいことを始めたいと思っていた志賀さんは、椿をテーマに活動を
スタートします。1年間、東京と伊豆大島を往復する中で、東北で椿に関する起業
をしようと考えていた矢先に、椿のルーツは出雲にあるから見に来ないかと知人
から声をかけられ、初めて島根を訪れました。そのほぼ一年後に子どもが生まれ
ます。椿のことをやっているなら島根に移住したらどうかと島根の知人に勧めら

れ、出雲市大社町鷺浦を訪れます。初めて訪れた場所にもかかわらず、迷いなく
移住を決意し、家族で移住しました。
　出雲大社から車で約20分、海を一望できる部屋に拠点を構え、椿を使った体
験やサロンメニューを提供する「椿舎」を運営しています。
　「島根県では、雲南市や隠岐の島など山間部の地域を中心に、昔から食用油と
して椿の種を集めて搾って使う文化がありました」
　そう語る志賀さんは、伊豆諸島から椿の種を仕入れ、製品開発や体験型サロ
ンなどを通じて椿油の魅力を発信し続けています。
　天然の椿油は、平安時代から髪の手入れに用いられてきた、日本の伝統的な
オイルです。食用やスキンケア、ヘアケアなど用途は幅広く、主成分のオレイン酸
は人の皮脂にも含まれているため、肌になじみやすく低刺激です。皮膚を保護し、
水分の蒸発を防ぐ効果も期待されます。
　「オイルを使って肌の調子が良くなった」「子どものアトピーがよくなった」――
お客様から寄せられた声によって、椿油の素晴らしさを実感した志賀さん。日本
の山林に自生する椿を活かし、自然と共にある豊かな暮らしを提案する「ライ
フ・セレブレーション」プログラムを展開しています。
　「自分の人生で、どんな仕事が一番したいのか、ずっと考えてきました。振り

返ってみると、この鷺浦での暮らしと椿の仕事は、収入面ではまだ安定させる課
題がありますが、ライフスタイルとしてはこれがベストだと感じています」　
　自然が身近にあると、お金を介さずに“採れたものを地域の人に分ける”という
暮らしが自然と生まれます。収穫が多ければ、鮮度が良いうちに分け合う。そん
な必然的な循環が、これからの豊かさにつながっていくのではないか、と志賀さ
んはそう語ります。
　豊かさとは何でしょう？それは、自分の故郷にある見慣れた樹木にも価値を見
出し、椿油のような身近な自然の恵みを活かして、誰もが何かを生産し、そして

分かち合うことです。
　私たちを豊かにしてくれるものは、どこか遠くにあるのではなく、実はすぐそば
にあります。自然は私たちに豊かな資源を与えてくれ、それによって私たちは自ら
の手で生産し、その恵みを周囲の人 と々分かち合うことができます。そうして人と
人とのつながりが自然に生まれるライフスタイルこそが、本当の豊かさなのでは
ないでしょうか。

acquaintance encouraged her to move to Shimane if she was serious about 
pursuing camellias. She visited Sagiura in Taisha-chō, Izumo, and despite it 
being her first time there, she felt no hesitation in making the decision to 
relocate. She soon moved with her family and began a new life in Shimane.
There she runs Tsubakisha ̶ literally ‘Camellia House’ (tsubaki means 
camellia in Japanese, and sha means house) ̶ offering hands-on 
experiences and salon treatments with camellia oil. 
“In Shimane, especially in mountainous areas such as Unnan City and the 
Oki Islands, there has long been a tradition of collecting camellia seeds and 
pressing them for cooking oil,” explains Shiga. She sources camellia seeds 
from the Izu Islands and continues to share the appeal of camellia oil 
through product development and hands-on experiences.
Natural camellia oil is a traditional Japanese oil that has been used for hair 
care since the Heian period (794‒1185). Its uses are wide-ranging, from 
cooking to skincare and haircare. The main component, oleic acid, is also 
found in human sebum, making the oil easily absorbed and gentle on the 
skin. It is believed to help protect the skin and prevent moisture loss. 
“I noticed the true value of camellia oil through the feedback of my 
customers ̶ comments like ‘My skin has improved since using the oil’ or 
‘My child’s eczema has got better,’” says Shiga. Drawing on camellias that 
grow wild in Japan’s forests, she has developed the ‘Life Celebration 
programme’, which promotes a lifestyle in harmony with nature. 
“I’ve always wondered what kind of work I truly want to do in my life. 
Looking back, living in Sagiura and working with camellias may not yet 
provide fully stable income, but as a way of life, it feels perfect,” she reflects.
With nature so close at hand, a way of living naturally emerges in which 
people share what they harvest without involving money. When there is an 
abundance, it is shared while still fresh. Shiga believes this kind of natural 
cycle is what will sustain true richness in the future.

What does it mean to be truly rich? Shiga believes it lies in recognising the 
value of the trees that grow around us, making use of everyday gifts from 
nature such as camellia oil, creating something with our own hands, and 
sharing it with others. True richness is not found somewhere far away ̶ it 
is right beside us. Nature provides abundant resources, enabling us to 
produce, to share, and in doing so to build connections with those around 
us. This way of living, where human relationships grow naturally through a 
shared bond with the environment, is, Shiga suggests, the essence of real 
richness.
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̶ a tradition that continues to this day. Discovering this way of life sparked 
Shiga’s fascination and drew her closer to the world of camellias.
Already eager to start something new, Shiga decided to focus her activities 
on camellias. For a year she travelled back and forth between Tokyo and Izu 
Ōshima Island, and just as she was beginning to consider starting a 
camellia-related business in the Tōhoku area, a friend suggested she visit 
Izumo instead, said to be the roots of camellia culture. This was Shiga’s first 
encounter with Shimane. Almost a year later her child was born, and a local 

Yuan Shuai

From Nature and Tradition:
A Lifestyle Inspired by Camellia Oil

“I think people who grow up in Shimane take it for granted that they’re 
surrounded by such good things. After moving here, I was amazed at how 
delicious everything is. The air, the water, the fish, everything is so fresh. 
Even the produce in the supermarkets is of such high quality that there’s 
hardly any need to go to the city,” says Sanae Shiga, who relocated from 
Tokyo eleven years ago and now runs Tsubakisha, a shop in Izumo 
specialising in camellia oil.
While working in the city, Shiga felt increasingly unsatisfied and kept 
asking herself what kind of work she truly wanted to pursue. Around that 
time, she happened to attend a lecture on camellias. The talk introduced the 
culture of Izu Ōshima Island, a small island south of Tokyo famous for its 
camellias, where every autumn the seeds are gathered as they fall and 
taken to local oil mills. In return for the seeds, residents receive camellia oil 
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地です。「森林セラピー」は癒し効果が科学的に認められた場所だけが名乗れる
名称です。全国にわずか63か所しか存在しない公式認定地のひとつであり、さ
らにその中でも特に管理水準が高い基地に与えられる「星2つ」の認定を受けた
のは、たった2か所のみ。そのうちの一つがこの飯南町森林セラピー®です。
　ここで行われる森林セラピーでは、ガイドの案内のもと、五感をたっぷり使っ

て自然を体感します。木の実を摘んで食べたり、草の香りをかいだり、風に揺
れる葉の動きをじっと目で追ったり、耳をすませば、鳥のさえずりや渓流の音、
風が葉を揺らすやさしい音が響きます。
　身体で感じるそのすべての瞬間が、日常の中で置き去りにしていた感覚を
呼び覚ましてくれます。ハンモックに身を預け、空を見上げれば、葉のすき間
から差し込む光や、そよぐ枝の動きが、驚くほど鮮やかに心に映ります。
　都市では常に人も車も動き続け、私たちはそのスピードに慣れてしまってい
ますが、この森では、誰にも急かされることなく、静かに自分のペースで時が流
れているのです。
　森は多くを語りません。けれどその沈黙のなかで、人は自分の内側に静かに向
き合うことができます。機械音の代わりに風の音を、人工の明かりの代わりに木漏
れ日を眺めながら過ごす時間は、感覚を取り戻し、心をふっと軽くしてくれます。

肌にも、心にもやさしい森
　実は、森は美肌にもいい影響をもたらしてくれるそうです。
　植物から発散される「フィトンチッド」という物質は、外部のウイルスや菌か
ら身を守る天然の抗菌物質で、リラックス効果も高いといわれています。血圧

を下げたり脳を落ち着かせたりする作用があり、ストレスの軽減にもつながり
ます。森には肌に良い影響を与える菌も多いそうで、ストレスの緩和とあいまっ
て、自然と肌の調子も整いやすくなるようです。
　島根県は「美肌県」として知られてきました。飯南町もまさにその環境にあ
り、森林セラピー体験を通して肌にも良い効果が期待できます。
 森は肌だけでなく、心身に作用する癒しと回復の場所です。実際、ドイツでは

「クナイプ療法」として、医師が森で過ごすことを処方することもあるそうです。
このように、森での時間は単なる休息ではなく、自分を整える「回復の始まり」
なのかもしれません。

　誰にも合わせなくていい。
　何かを演じる必要もない。
　ただ、自分のペースで、自分らしくいられる。
　日々から少し離れ、自分の「色」を思い出したいとき、一度飯南町森林セラ
ピー®を訪れてみてはいかがでしょうか。
　森とともに過ごすそのひとときが肌にも心にもやさしい響きを届けてくれる
はずです。
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自然の恵みと伝承 －椿油が教えてくれたライフスタイル－
　「島根で育った人たちは、本当に良いものに囲まれて育つのが当たり前なんだ
と思います。私も引っ越してきてから、何を食べても美味しくて、すごいなぁって
思いました。
　空気も水も魚も美味しいし、スーパーに並ぶ品も全部質が高くて、都会に行か
なくてもいいのにと思いますね」
　そう語るのは、11年前に東京からIターンし、現在は出雲で椿油の専門店「椿
舎」を営む志賀早奈江（しが さなえ）さんです。
　都会で働く中で、現状に満足できず「自分が本当にやりたい仕事は何か」と模
索していた時、椿に関する講演会に出会います。その講演会では椿で有名な伊豆
大島の文化について紹介され、そこでは秋になると椿の種が落ち、島中の人がそ
の種を拾って製油所に持ち込むと、種と引き換えに油を受け取れる暮らしの文化
が今も残っていることを知り、志賀さんの関心が高まりました。
　以前から新しいことを始めたいと思っていた志賀さんは、椿をテーマに活動を
スタートします。1年間、東京と伊豆大島を往復する中で、東北で椿に関する起業
をしようと考えていた矢先に、椿のルーツは出雲にあるから見に来ないかと知人
から声をかけられ、初めて島根を訪れました。そのほぼ一年後に子どもが生まれ
ます。椿のことをやっているなら島根に移住したらどうかと島根の知人に勧めら

れ、出雲市大社町鷺浦を訪れます。初めて訪れた場所にもかかわらず、迷いなく
移住を決意し、家族で移住しました。
　出雲大社から車で約20分、海を一望できる部屋に拠点を構え、椿を使った体
験やサロンメニューを提供する「椿舎」を運営しています。
　「島根県では、雲南市や隠岐の島など山間部の地域を中心に、昔から食用油と
して椿の種を集めて搾って使う文化がありました」
　そう語る志賀さんは、伊豆諸島から椿の種を仕入れ、製品開発や体験型サロ
ンなどを通じて椿油の魅力を発信し続けています。
　天然の椿油は、平安時代から髪の手入れに用いられてきた、日本の伝統的な
オイルです。食用やスキンケア、ヘアケアなど用途は幅広く、主成分のオレイン酸
は人の皮脂にも含まれているため、肌になじみやすく低刺激です。皮膚を保護し、
水分の蒸発を防ぐ効果も期待されます。
　「オイルを使って肌の調子が良くなった」「子どものアトピーがよくなった」――
お客様から寄せられた声によって、椿油の素晴らしさを実感した志賀さん。日本
の山林に自生する椿を活かし、自然と共にある豊かな暮らしを提案する「ライ
フ・セレブレーション」プログラムを展開しています。
　「自分の人生で、どんな仕事が一番したいのか、ずっと考えてきました。振り

返ってみると、この鷺浦での暮らしと椿の仕事は、収入面ではまだ安定させる課
題がありますが、ライフスタイルとしてはこれがベストだと感じています」　
　自然が身近にあると、お金を介さずに“採れたものを地域の人に分ける”という
暮らしが自然と生まれます。収穫が多ければ、鮮度が良いうちに分け合う。そん
な必然的な循環が、これからの豊かさにつながっていくのではないか、と志賀さ
んはそう語ります。
　豊かさとは何でしょう？それは、自分の故郷にある見慣れた樹木にも価値を見
出し、椿油のような身近な自然の恵みを活かして、誰もが何かを生産し、そして

分かち合うことです。
　私たちを豊かにしてくれるものは、どこか遠くにあるのではなく、実はすぐそば
にあります。自然は私たちに豊かな資源を与えてくれ、それによって私たちは自ら
の手で生産し、その恵みを周囲の人 と々分かち合うことができます。そうして人と
人とのつながりが自然に生まれるライフスタイルこそが、本当の豊かさなのでは
ないでしょうか。

acquaintance encouraged her to move to Shimane if she was serious about 
pursuing camellias. She visited Sagiura in Taisha-chō, Izumo, and despite it 
being her first time there, she felt no hesitation in making the decision to 
relocate. She soon moved with her family and began a new life in Shimane.
There she runs Tsubakisha ̶ literally ‘Camellia House’ (tsubaki means 
camellia in Japanese, and sha means house) ̶ offering hands-on 
experiences and salon treatments with camellia oil. 
“In Shimane, especially in mountainous areas such as Unnan City and the 
Oki Islands, there has long been a tradition of collecting camellia seeds and 
pressing them for cooking oil,” explains Shiga. She sources camellia seeds 
from the Izu Islands and continues to share the appeal of camellia oil 
through product development and hands-on experiences.
Natural camellia oil is a traditional Japanese oil that has been used for hair 
care since the Heian period (794‒1185). Its uses are wide-ranging, from 
cooking to skincare and haircare. The main component, oleic acid, is also 
found in human sebum, making the oil easily absorbed and gentle on the 
skin. It is believed to help protect the skin and prevent moisture loss. 
“I noticed the true value of camellia oil through the feedback of my 
customers ̶ comments like ‘My skin has improved since using the oil’ or 
‘My child’s eczema has got better,’” says Shiga. Drawing on camellias that 
grow wild in Japan’s forests, she has developed the ‘Life Celebration 
programme’, which promotes a lifestyle in harmony with nature. 
“I’ve always wondered what kind of work I truly want to do in my life. 
Looking back, living in Sagiura and working with camellias may not yet 
provide fully stable income, but as a way of life, it feels perfect,” she reflects.
With nature so close at hand, a way of living naturally emerges in which 
people share what they harvest without involving money. When there is an 
abundance, it is shared while still fresh. Shiga believes this kind of natural 
cycle is what will sustain true richness in the future.

What does it mean to be truly rich? Shiga believes it lies in recognising the 
value of the trees that grow around us, making use of everyday gifts from 
nature such as camellia oil, creating something with our own hands, and 
sharing it with others. True richness is not found somewhere far away ̶ it 
is right beside us. Nature provides abundant resources, enabling us to 
produce, to share, and in doing so to build connections with those around 
us. This way of living, where human relationships grow naturally through a 
shared bond with the environment, is, Shiga suggests, the essence of real 
richness.
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̶ a tradition that continues to this day. Discovering this way of life sparked 
Shiga’s fascination and drew her closer to the world of camellias.
Already eager to start something new, Shiga decided to focus her activities 
on camellias. For a year she travelled back and forth between Tokyo and Izu 
Ōshima Island, and just as she was beginning to consider starting a 
camellia-related business in the Tōhoku area, a friend suggested she visit 
Izumo instead, said to be the roots of camellia culture. This was Shiga’s first 
encounter with Shimane. Almost a year later her child was born, and a local 
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From Nature and Tradition:
A Lifestyle Inspired by Camellia Oil

“I think people who grow up in Shimane take it for granted that they’re 
surrounded by such good things. After moving here, I was amazed at how 
delicious everything is. The air, the water, the fish, everything is so fresh. 
Even the produce in the supermarkets is of such high quality that there’s 
hardly any need to go to the city,” says Sanae Shiga, who relocated from 
Tokyo eleven years ago and now runs Tsubakisha, a shop in Izumo 
specialising in camellia oil.
While working in the city, Shiga felt increasingly unsatisfied and kept 
asking herself what kind of work she truly wanted to pursue. Around that 
time, she happened to attend a lecture on camellias. The talk introduced the 
culture of Izu Ōshima Island, a small island south of Tokyo famous for its 
camellias, where every autumn the seeds are gathered as they fall and 
taken to local oil mills. In return for the seeds, residents receive camellia oil 
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　都会で日常を過ごしていると、少しずつ感覚が鈍くなっていくのを感じるこ
とがあります。パソコンの画面や白いデスク、無機質な空気。気づけば、私たち
のまわりは無彩色に包まれています。目立たないように、空気に合わせて、自分
の色を隠して生きています。
　社会は絶えずスピードを上げ続け、私たちはその流れに置いていかれまい

と、自分を追い立てます。そうしていつの間にか、自分自身の速度や本来の感
覚を見失ってしまうのです。
　韓国では2004年からずっと、OECD加盟国の中で自殺率が1位。日本もま
た、OECD内で4位、G7の中では最も高い自殺率となっているそうです。しかし、
これはただの統計ではなく、休むことを忘れてしまった現代社会の象徴かもし
れません。
　もし、ふと立ち止まりたくなったら、そのとき必要なのは、大きな決断ではな
く、ほんの小さな休息かもしれません。そんなひとときを過ごせる場所が、島根
県・飯南町にあります。

飯南町森林セラピー®
　飯南町森林セラピー®は島根県で唯一、正式に認定を受けた森林セラピー基
地です。「森林セラピー」は癒し効果が科学的に認められた場所だけが名乗れる
名称です。全国にわずか63か所しか存在しない公式認定地のひとつであり、さ
らにその中でも特に管理水準が高い基地に与えられる「星2つ」の認定を受けた
のは、たった2か所のみ。そのうちの一つがこの飯南町森林セラピー®です。
　ここで行われる森林セラピーでは、ガイドの案内のもと、五感をたっぷり使っ

て自然を体感します。木の実を摘んで食べたり、草の香りをかいだり、風に揺
れる葉の動きをじっと目で追ったり、耳をすませば、鳥のさえずりや渓流の音、
風が葉を揺らすやさしい音が響きます。
　身体で感じるそのすべての瞬間が、日常の中で置き去りにしていた感覚を
呼び覚ましてくれます。ハンモックに身を預け、空を見上げれば、葉のすき間
から差し込む光や、そよぐ枝の動きが、驚くほど鮮やかに心に映ります。
　都市では常に人も車も動き続け、私たちはそのスピードに慣れてしまってい
ますが、この森では、誰にも急かされることなく、静かに自分のペースで時が流
れているのです。
　森は多くを語りません。けれどその沈黙のなかで、人は自分の内側に静かに向
き合うことができます。機械音の代わりに風の音を、人工の明かりの代わりに木漏
れ日を眺めながら過ごす時間は、感覚を取り戻し、心をふっと軽くしてくれます。

肌にも、心にもやさしい森
　実は、森は美肌にもいい影響をもたらしてくれるそうです。
　植物から発散される「フィトンチッド」という物質は、外部のウイルスや菌か
ら身を守る天然の抗菌物質で、リラックス効果も高いといわれています。血圧

を下げたり脳を落ち着かせたりする作用があり、ストレスの軽減にもつながり
ます。森には肌に良い影響を与える菌も多いそうで、ストレスの緩和とあいまっ
て、自然と肌の調子も整いやすくなるようです。
　島根県は「美肌県」として知られてきました。飯南町もまさにその環境にあ
り、森林セラピー体験を通して肌にも良い効果が期待できます。
 森は肌だけでなく、心身に作用する癒しと回復の場所です。実際、ドイツでは

「クナイプ療法」として、医師が森で過ごすことを処方することもあるそうです。
このように、森での時間は単なる休息ではなく、自分を整える「回復の始まり」
なのかもしれません。

　誰にも合わせなくていい。
　何かを演じる必要もない。
　ただ、自分のペースで、自分らしくいられる。
　日々から少し離れ、自分の「色」を思い出したいとき、一度飯南町森林セラ
ピー®を訪れてみてはいかがでしょうか。
　森とともに過ごすそのひとときが肌にも心にもやさしい響きを届けてくれる
はずです。


